
 
 

1 
 

VVaassttee  CCoommmmiissssiiee  vvoooorr  TTaaaallttooeezziicchhtt  
WWaarraannddeebbeerrgg  44    ––  11000000    BBRRUUSSSSEELL  

_________________________________________________________________  
 

   Brussel, 3 juli 2018   
 
 

Uw brief van:  
Uw kenmerk:  
Ons kenmerk: 50.143/II/PF 
                             
 
 
 
 
 

 

 
Mijnheer de voorzitter van het directiecomité, 
 
 
Ter zitting van 29 juni 2018 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht betreffende een mededeling van de 
FOD Financiën inzake de terugbetaling van de personenbelasting (PB) waarop de gegevens 
deels in het Nederlands zijn gesteld, terwijl betrokkene Franstalig is. 
 
 
 
         * 
     *          * 
 
Op 3 april 2018 hebben wij u om inlichtingen gevraagd.  
 
Op onze vraag om inlichtingen antwoordt u op 3 mei 2018 het volgende (vertaling): 
 
“Ik heb akte genomen van de klacht waaraan ik ten volle aandacht heb geschonken. In dit 
verband verrichte de administratie die verantwoordelijk is voor de terugbetaling van de PB, in 
casu de Algemene administratie Inning en Invordering (AAII), een onderzoek.  
 
Daaruit blijkt dat het probleem veroorzaakt werd door een ontbrekend gegeven in het 
uitvoeringsbestand van de terugbetaling in kwestie. Om herhaling van dit soort fouten te 
voorkomen moet er samen met Bpost, belast met de uitvoering van onze betalingsbestanden, 
aan een oplossing worden gewerkt. Dit onderwerp zal dan ook aan bod komen op de volgende 
bilaterale tussen de AAII en Bpost.  
 
Hoewel wij deze fout betreuren delen wij u mee dat zij voor de aanvrager geen enkele invloed 
had op de correcte en tijdige uitvoering van de terugbetaling.” 
 
         * 
     *          * 
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Krachtens artikel 41, § 1, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten 
op het taalgebruik in bestuurszaken maken de centrale diensten, in casu de FOD Financiën, 
voor hun betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de drie talen waarvan de 
betrokkenen zich hebben bediend. 
 
Daar betrokkene woonachtig is in het Frans taalgebied diende de e-mail integraal in het Frans 
te zijn gesteld.  
 
De klacht is bijgevolg ontvankelijk en gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
Met bijzondere hoogachting,     
 

De Voorzitter, 
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